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Abstract

There are many kinds of Chinese cultural words, which are a very important part of Chinese vo-
cabulary. Chinese culture words are the carrier of Chinese culture and the embodiment of lan-
guage characteristics. In the teaching of Chinese as a foreign language, Chinese cultural words, as a
bridge of cross-cultural communication, help Chinese learners learn Chinese and Chinese culture
better and improve their language proficiency. This paper firstly elaborates the important posi-
tion of Chinese cultural words in Chinese vocabulary, and secondly analyzes the current situation
of teaching Chinese cultural words in teaching Chinese as a foreign language, based on which, this
paper puts forward the strategies to improve the teaching effect of Chinese cultural words in
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teaching Chinese as a foreign language. Finally, through case study and practice, it discusses how
to improve the process of teaching Chinese cultural words in order to upgrade the quality and ef-
fect of teaching Chinese as a foreign language.
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1. 518

FEXRPANPOEHEA T, T8 5 ASCH R A R AT R o T8 5 R NS I RALIEE 2 AT
TRG, WHE AL MRR SR . 8 F AR E R R R R IR A B AR, T E S
WHCEATT LR T2 S F N1 5 IR RE SIS ST AZPRBE 7T, AR 5 2 MRIR P, 30 A, i S
IR F ERMSE B Pl B AL, SO — A R AE 2 10 S AR T

T8 SO TR A2 X AMBE Be p K — B o 0 T DB AL IR B8 SO 44z, 1 Uk H “cultural
words” IX—HE & HI 2 JE ETE 5 25 Newmark,  FiA g Ry SC A B 85 110 32 A 198 e 14 18] 52 SC AR 75
[ N 2 A HARAS R I, 040 [ 22 e A2 A DR SO AT R] 1 2 Fi RE S S i o [ R A O B SCA S RS e S
s A ST TR o A SCRAREGE R o5 — e A0 PUE SRRy 1, HONDUE AR 2 “ A
HITE SO, 550 51 KPS SCAZ LR 2« 7 i (N R AU g, 7 25 45 oAt 2 38 0 DU SCAL TR (KA RE
AT AR DA PUF SO POR XA 5 AR R ST SR 2R K BT R SCAG PN IR 5 45 ) 14 3] A [

SE LR B AI[].
2. RIBXLIARY 53

POBEAGIE R 2, BN RS RN, EENE. MENS. T8, FEEMETT
Mo FERTFEMRYE “ = Z UL W POE SR 3 YIBRAEFK BIEAT R, OB R =B K
T7NK[L]

2.1, RIBEIXUBE R 32
2.1.1. MIRSTHIA

WA, EH. E. IR, BRI, MAASTF LHIME. XERVE AT S I SO IR BB B
Sy, BeRs H B A [ SO RRE .

1) FRfif

BA AL R RAE G IR A S o . A, Pl K. DR, DUR. IRk, RS &
S,

2) k&

B B H LG S EY. Bltn. APE. k1. ol . W,

3) %
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T E SRR I AR . BEAER PO 5 B SURRE 255¢, MRSEHH 5 R b Ee sl fltn: e

Bi. M. Bk, . 175,
4) il
HhEAL G A28 T B WA RS Za 5. Bl D4, mE4E. BEME,
5) HhBH

RENS S [EURr 1 AR PRI R o . Mg, =R, BKZPR. 5K 5%,

2.1.2. HIEESCILIR

WREUAHIE . KT I BERIE. ORI, Pk, DUT s WK S S
AAH I B DOE R .

1) BUAHIE

TR EFKBUA R RIIEARGWAIZIETT, 0B 6, JLAH] R,

2) ZUFHIE

e E KA TR B FSEABABN, Wiinsst. S5, BEAE RS HER S 3 L
D7 B

3) *L&HpE

FEAE S LU B AR AT 7 30, T AR B L A ORBEHIRE . BT S

4) HEH E

EHE AL BRI 3, ], SRR E . Bkl L.

5) LRI E

T8 KL AR R SEAE LR, dngeidk. k. RIEZ.

2.1.3. TR

WA M. BA. BGERE M ES, XEEEEE 5 A AMI0ER TR T8 Eg >
BA K. PLUR 2S5 WK PGE AT SOk

1) AAGAE

WEE. W85, BF. IS, REE R T ANER S AP AL S E .

2) JBHEE

WFEAE . WHAREE. TROHPE . SRR ITLS, XUUAE S h E G H RSB o, ik T AT
iU IR R 7K

3) HAHE

WA TEI . SR PR S, X EEE S R E G BRI O, e T AT T6F R A
T SR I A R AR AL

4) AEEIBREE

WEZE . Sl WHRR . RS S, XEHEE 5 A0 E ARSI RGO, BT AT
(R Z A,

2.1.4. WHASICILIR
WRMEMNE, FEMEm, B4 B 0¥ 2R, .
1) B4R
bR EAR. RAA—. MBI, XUl 5 2 b E R4 ok B BAR R 2
2) RH
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SAE. BB BAT. HUE. EFEE, RO T R ESR B Z AR E N, AR A
7] S B A LA 2 R R S R E

3) X%

HE B BILUR. FHOR. PHACRE, PESCEREEEMEZRENE, G CFEDUE LR E
LEPIARTE B, ARIL T A SCEEAE AN [ [ s B 3 1 % P R AR

2.2. RABIAIE AT RBRE ST 432

221 RAFEXHEXHIAIE
g CHFAET L CRURT AR L “EE A, IXEREAR B AU AEL

222 EEBEASXUHNBERIALT
ot fERESCA R RAEE H AL B, METE 5 SO AT B RAEE R BT, “AM”
HEHRESC R R Z RIEEST: . BhZ A /), AL SO P RAEE A . AP IE L.

2.2.3. RBREEEFSEH REVIAC
W CEEIE . ChUiER)T L “Eciiag)” &F, XA S P E AP LR R E AR, B
PSR

2.3. MR

B MRS IAR IR, BRIER 2 (1 9 28 A T HE N A NI 28 b, B4y, I8 SCA IR A B
BHE—MIESHS, BFEMSEN, FAURRMEIL, &PGE S BA S Sim L HEEE2].
WL AT RS E, R R AT UGS . 457, SRR IR #E &S5 TR T 202K

2023 4E 12 A 4 H (W) Gt T R AT “2023 +KATIE” R “HRAEFE 17 (g
BUR BT — IR ST s R i, R AR FRAR N E R, ST ARE MG, ZRATIEE
e BUAF AMKE3]. #fEid )G, SESFREE, STORRIEE R E 05, i NSRS, “FF
P sUilie” kA, “Fg /N EE WRKH S T RAGRIES G . AR e Uikl 7 fe R AT gD
(R AN 2 5252 S0 2 (TR R, RS/ FREE TR AU R KRV R I X . AR R A,
CENATER” . CUSTERERE” . “FBIA/NEE XSSO, # R LTI KA SO AR WAE, ™)
248 SCAR TR LG R 10 4 3 ek P R v FE R I RE D, AU ST TR AN BT A — 8 43

“yyds” . “EHEMAE Q7 , KREUMFHAT. TEHUE. BRI S A, BIRIXEH]
TR TR R TE B R, (B SRAESZ PR i BEA T, W20 18 5 HARE ) A S RIB BE T3 i —
SE [RITHBRE o

DOB SR [ 0 FRIFAR LT 1, AR B 2RT7 T BE AP R E & . AR INPUEHFA T,
Ui RT DARRAE 27 2B R S b il RN B PR #% A IE 1 0 R0 20, DA S 4 b AT DUE SO IR (K0

3. B ALIREXINGERFE P RER
3.1 BEXWIRB B TREFE RN INEK MBS ZhREE

POBESALRAE X SMSOEH A R ) TR EE R . B EAsf il R e, E S /et 5
L PN ARSI g o BRBR K . DRI, T AN 2 50 250 v [ (R ST M R 3, R D0 SO TR BN 31 280
Hr, ATRORESE ST R R SR BB N ARG EINA R, ks I E I RS S 5 EIDGE S S .
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RN, POESCHR P RIETE . G HIESEEAT RS POEE I HERE SRS, ¥R E. §2
DU 21 B ROKT, FFREBLS 2138 A B e I DUEIE 5 . B, fEShE22A . R ANH
Xof R [ R AR AR HIEOGER, PRI, RIX S SR Te B BRSNS e oy Ak A
SN Sy B b ESCARNE 5, RN BEASHR e 2 51 3 2 S DR I SR B) /) U5 SUAAZ B Rg 1
wn,  “BEEELAER” « HMEITITE—RER) . CRERELI—A SR SE[4].

3.2. NIEXWRABTFEEF T BHEALHMFESE

PUR T VF 2 RIE A & A b R S04k, Biln “3RE 7 o IR TR AR S 2 BRI
“YOLH”  “HERT . CPPERT RMEEARMBEEARAL, AL o CEMET BT AL T RUR ST
T3 LE AT LU e o 4 RO SCAK o SR 8 3R1 A SCAL R SCRTRNIE 5 ey — 1 T, FEXAMBLE 2,
BUER A AEANRE T AR S IRN 2 SO 5 S, IR AR K B R A 2 B B A T [5]

By Arie B3R AR CRrE Brep SOKFEE bR E) NRIE— 2, ME SRS, %A & T i
I, ERER “R” Bk VR0, WA AR S S 3, P Efgascieh, — A5,
CPRITED) B “IUE S BAAR R AL YEACR AR ™, (R DAAAREIL 5 (67 18] 2535 O ST AL PR o BB ] “ 417
NWPEETIR, L S CEIR. EAET KIS, REEENE, IR ANSUEHE T, ANEL
SR, 23] FFASREER AR L N IR[6].

4. HATASNERFE PR A F R B R
4.1 BINEFESE

4.1.1. HEHXMMES

K FIMIE ISR, SRR RV 47 RN, Eeaibz AT iRee, REE0ndsr
eSO UL, A FARAR IS AT 4R 2] o BUT U TR R TR, A B U8R R 4
S HBE X ERIRIE, BImpGE R P IRRIER “557 . “R7 . “Z7 . ‘817, WHEEEKE
2R, A AT R TGE X X a7 T AR, (2 I “OR B PR A S KRB 2557 X AR AR AR B L -

PSR R AT R TR S R ATIESE S WS PR i I V1P S R ATIES)” S W= e S
PR, K2 28 SCIa e R AT s IR 4 78, AN H DL S NS BAT VR . X%
AR, BOTRBCA A M E S, K2 BTy s g A SO (R R BE IR N, 17 2006
WK 22 A 1 SO TR [ 7]

4.1.2. BUmgEEH

FT (4 B 736 20T b [ SO & RE 1AM ST RS BRAE 7, 35040 20T (1 v [ SCA iR i 4 R, ek
K HRE LA SN, ik E A % . Ao, HUREHIRSCIAR, B R 5 %
A GO 2 RSO ZE S, 4R B SO A BT, O S SOk 52 (8 it 451 a0 7 ARG €]
B, REE “af, &6 REREFR, A6 R, UL EES “aa” o AEHARMESLE
L, RMURMZ B NE, “4a” Wit A, RAaER. it “98” 2HANELS,
H AN E DL FS ROIERBE )L, (B ERRAEZ I BOMEA 35 1 b B SO AR g % DA
T 1 SCAGAE B g

4.2. BMAERE

4.2.1. AIRAERFER
ANERR A BRSO AR A SR B 2 SRk, (HAERE S AR MK BT, SOl B B AR R =R &
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S IRAFM S R RS e A, ARSS I CARIRDGE) LA VUM, Hm g h i scfin 78 4
Fhia 2 i B 15%~27%, STATR] (A B SR ARSI 22 A A DU ZRCT, S I 3 B0t i e o B4R L
K2 et o (R DU SR B AN SRR AT DU 22 A2 22 ST AR Y o (EL30R T ) RO S Ak ia] o EL i
B ST LA =, KR B9 SRR O A, Blin (HIRDGE) mg#Edt 1 heall
W% SCAGIA, B 2 g S S EGET, L 7 A BRDGESCE, Bln < w AL B Bl A,
HOMF SR O AT & AR 152 510, B BRSO S AN RS &, B2 SR
it DUOVEM B S ARE L R, BOTE RGN, K EWAESNE, A GG KR4 3k
ElibEs e

SCAG IR ARV R 2 M 9 5 PP A AE B B 1) R ) — 8, — B PR SR SOk R, WA
FLIERIRE, (ERH D DUOE SR BATIRE S G IR EEB IR A RE L 2 A T L B AR . B IBRIR
TE7 RN BBV, IZRCRAA N LR, (H 2 ToiE R bt H B A SR,
WAL, AR . DOESCAGTA KRN 45 5158, JFHRBRIE RO, £S5 HFR OB E
BEATARSGIRRTE, Blin“ 280877, FE e« n—F 5 NG, R EHE1%E “wear green house”
FESEBIRE TR IRE™, B SOFARZE[8]

4.2.2. RN RFEIN

B SRFUM F 1) SCARAR] X6 2 2 AR (R KP4 gk {380k v 25 80 L 1A SCA ] o bl AN Tt 11
Ho AR 5IRSCAZ EHICN, F SRR BB SO I BCRRIE AL, Blhn GRS DUE ) 58 DU
HHR CHBEEIEY) , AR STEES AR, HXhids “EFEaR” . “HH7 %, H
SR GERAE @) FA R ScA . HATE 8oe SR 2 8 SR A K, AR e
B BRI A, SO RS IR A e 2 A AR I DI B, K2 B R R B SO Ak
e S PR AR PR 5, B, BN MBS, (HA RS . SEEUS ISR E B
RARE, AR TR, A SRS~ MR 4, IR EUR B AR

5. IREDUAXWINEF RN
5.1. BUFAE

511 FRATRBXEXWIAHEFRISCLAH

HRDOE A, AMUCERRRNC I IS L, B ERAN YT 5 SO R, D s S
w2 XA BT B A A B AR VAR U IR R 8 S IR BT, i DGE SO IA S A 1
B R ROV AE R B ZE S, A B B A T A AR S SO A S B A ZE . D, BOMAE VR
Pitin “Loth. [T nf, TEESEAERE CAe” AR CHERE. BIR7 . “Ae” AR BT X
PENR, JRAMTEARSCRNE “4ngE. JE7, ERLSA RS IIRAM 1
5.1.2. A XFRIRRHEITIRICHFE

LA G . BN LGS B, kB S AR AR S BN I B SO AE B b T AL
ST S s FIRE IR AR RE o UM 2 AR CA B0, A0, IR 55, R OB R AE SEFRZE
IR AN 5, S 5 B S VGRS AZRCR . fldn “ U HREIRE W DG R AN A B
MIfEEE, MNP B AR, XA ANGRRGE B, WS RN “ vl iR E)”
5.1.3. AN HAKLETES]

HA R 2 ESME R SATES), Wb E AT PO SCIPHEESE,  LEABAT2% B 4456 o S A
R, IR PUE ST B ANCAZ . S 2228 5 o A KBTS0, 25 B A, i E
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NI A B4, SRR S sebfe 77, Bilin “ BSOS 7« BN o )
T SRS, FUNAE B AT, AT ORI S 2R KPR R IT A SR SCAR G Sl , a0 24 0 21
o E BT B, AT AR A AR AR VR AT L E O S H O AT — AN TR IR U, RS AR
MR, AT A RS R e E AR A, A 2R EAE SCATE Bl B 3t 2 ST PR SO 3]

5.14. RHAMMEULBFE TR

BEXT B A R AN AT SRR R, RIS ST SR AR 0 X TAEES SO B AN D A 27 2] i
FIWNMERE AL, P EZRREMED. @233 FEER, S B oA 2 8 TR A SRS e, 3 TR
2o

L S SR G IS T, AT DA Rt B e B SR A S SO PR RE AN DLE KT o RIS, 3B 2T
BHCFIIERZ BT R A, UG AN R B 2 A2 B 7 SRARE A5

52. BMAHE

5.2.1. &I INMILEITILIT)

I 6% SCAK ] [ S 0 ) AL 3R S P AN 28 /N, AR b T AR AR H S o o A ) % SO A ]  AT R R
. B EEARAE B SRR Ac i, WSSOI R B 3 . AE I SO TR R R AR IE T LR
FM R, K AINDUE ZOM TE 35 X 268 ST A 1 B 5 R 1 SO Al R DS A, AR ) B iRl “IEREE. &
RS SERTLAUIMANBM . BRIbZAh, S (SCET) KA RRATIE, 72301 #: it
ITAhTE, B 2023 AEH) “ 2 B RHREL. THEEME” S, & G I 4 ST R AN T DASR A AR I S
WAZPRRE ST, HREREIE N2 AR 2 o) XA E) )

5.2.2. HAEEHITIER

RKHB I3 XA DCE B (R, SR e B, (DR SO aal ISR, VR 2 1AV iR AR 2
BT N S BEE AR RDGEACT 3R, A RO IR DO STARAR] IR R S RIAE JEE tho 2 380, 20b4
FEVEREIX LA, 5 B4y S AR QB — N BAR TR ST, D22 AR el S A s B AR L IR R . 9 A DA A
IAZHZ T I, ARG A GG — N EAARIGZE MRS, FARZ 5 B 2 v FE I ST AL

5.2.3. ¥ HIANLH

SCAGIRIFE NS ANSLTEZORE v B 93T W] LA DR 25 UROUE PR 7 T 5 2 W3 T 2 2806 5 22 2 18] R SR R A
TOULE bt b i BT 2 18] (R ORI . BRBR KR 20 b 1R SCAL TR A 2 R K DB /KT B B g ey, (H2
HOMAEIEROCCACIAIS ,  Z5 8B R KPR AR A R ST I (/55K . Bk rh RS D E 1 SCAin]
MR AN, M EE B E RSO, SR niRoCZ MR KBk, ST AR 2“9l ” il
W, FERTTHSC R BRI I, SRR R R, R T#E% 2,

6. REERE

XHAMSOEHEE T LA TS Wiy B FEEJTH, EEIRE MM TR, R MIEEE H 2
FLERMG A . BRI AT sC. T b N RERE S A SR, DUE SR R b S
—ERgrs DO REEE R, BOMEEFAE HE HCA Pl Sha N A R BRSO K27 > s
TR AL BRRE ST SR ERE S S B AR DU SCAEAA] A AR, ISR RS RAR TR 7o AT
XT3 X B (X AP SO IR 0 FR AR AR IR IR AU AT 1 0 Mr, RS TSR, Bz, XY
SO AN B RN I ey, SR B 5A47, AR AN DGE BN, BATA ST = B 5
HESCA %, 3R B ST, (e R T % G SC AR %91
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